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POSITIVE PRESSURE LEAK TESTING DEVICE
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DEZEGA UPG
DESIGNATION

The Manual uses a series of symbols to draw the user’s attention to features, problems,
and dangerous situations as may be encountered in the course of the use and maintenance
of the device.

DANGER!

This symbol indicates an inevitable dangerous situation that, if not eliminated, can lead to a serious injury
or death of the user.

"S" CAUTION!

This symbol indicates a dangerous situation that, if not eliminated, could result in equipment damage.

A\ NOTE!

This symbol indicates additional information about the rules, methods, and recommendations
for correct use of the device.




UPG DEZEGA

INTRODUCTION

User manual (hereafter — manual) is intended to study the device, its operating principle and
the requirements for everyday carrying of positive pressure leak testing device UPG
(hereafter — UPG).

User manual includes information on designation, technical data, operating rules, possible
failures and their troubleshooting, safety measures, requirements on transportation and storage
conditions.

1. PURPOSE

The UPG device is suitable for operation in rooms at an ambient temperature
from + 10 °C to + 40 °C and a relative humidity of not more than 80% at a temperature of + 25 °C.

UPG is a device for checking leaktight of self-rescuers Ci-30 KS, ROXY 40 by positive pressure.

2. TECHNICAL DATA

Name of parameter Value
Working pressure in the chamber, kPa (mbar) 5+0,2; (50+2)
Pressure measuring range, kPa (mbar) 0-6; (0-60)
Accuracy class of manometer 1,6
Dimensions, mm

e - height 300+2
e -length 520+2
e - width 400+2
Weight, kg, max 9,0
Temperature for usage, °C from +10 to +40
Relative humidity for usage at 25 °C, % up to 80

3. DELIVERY SET
Chamber, pc. 1

Manometer, pc.

Insert, pcs. 2

Spare parts kit:
Gasket UPG.00.005, pc.
Ring UPG.00.006, pc.
User manual, pc.

—_ |

Passport, pc.




DEZEGA UPG
4. OPERATING PRINCIPLE AND STRUCTURE

UPG consists of a chamber and a manometer. After the self-rescuer has been placed into
the chamber, the manometer shows the pressure decrease inside the device indicating the
leaktightness of the self-rescuer.

The chamber consists of Cylinder 2 with the ellipsis cut (Picture 1). The elastic rubber Ring 4
is installed in Flange 3 at the upper part of the Cylinder 2. The Dampener 15 is placed
on the Bottom 1 of the Cylinder 2.

Locking device is installed on the upper side of the Cylinder 2 at the Bracket 5 and consists of
Lever 7 connected by Axis 6 with Bracket 5, Eccentric 13, Grip 14 and Lid 10.

The latch 8 is fixed on the Lid 10, which prevents it from turning around its axis.

The chamber is airtight with the closed Lid 10 and its volume decreases when the elastic
Ring 4 is compressed. Excessive pressure is made inside the chamber. The Eccentric 13 is fixed
by Stopper 12 while the Lid 10 is closed. The Screw 9 connects the Lid 10 with the Lever 7.
The Screw 9 is fixed by adjusting Screw 16 (Picture 2).

There is a Bush 22 (Picture 3) on the Bottom 1, where the Nozzle 19 with the Screw 21 and the
Manometer 17 are inserted. Prior to the manometer a Dosing unit 20 is installed in the Nozzle 19,
which is used for limitation of pressure spikes. Dosing unit 20 reduces transmission of pressure
onto manometer sensing element.

The Nozzle 19 and the Manometer 17 are sealed by the Gasket 18. Thread connection should be
screwed up to the stop.

Device is supplied with inserts. Its volume is equal to the volume of the self-rescuer.

7 8 g o n i)

Picture 2. General view of UPG (from above)
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Picture 3. Scheme of manometer mounting

5. INSTALLATION

UPG is supplied with the uninstalled Grip 14. Therefore, before using the device, it is necessary
to screw the Grip 14 into Eccentric 13.

6. CALIBRATION

Check leaktightness and adjust pressure in the system:
o Put the Inserts in the Chamber
o Close the Lid 10 with the Eccentric Lock

DANGER!

If the lid is not fixed, it can be suddenly opened and injured the user.

e  Adjust the manometer with the Screws 9 if needed: loosen the Screw 16 and tighten
the Screw 9 if you need to increase pressure, loosen it to decrease pressure.
Fix the Screw 9 with the Adjusting Screw 16.

& CAUTION!

Perform adjustment of pressure only when the Lid 10 is open.

e The Manometer should indicate pressure (5+0,2) kPa ((50+2) mbar)
UPG is leaktight if the manometer is stable for 2 minutes after exposure 10-15 seconds.

/!\ NOTE!

Check leaktight of the UPG every time before its use.

7. MEASURING

For leaktight tests of the self-contained self-rescuers mechanical timer should be used together
with UPG in accordance with the technical documentation.

/!\ NOTE!

’ It is allowed to use another measuring instrument with the similar parameters and characteristics.

8. SAFETY MEASURES AND MAINTENANCE

Lower the grip smoothly to the stop point while closing the lid.

Keep the lid open between tests to extend lifetime of the elastic ring.

Do not expose to direct sunlight when testing the self-contained self-rescuers.
After usage wipe the chamber with clean cloth and put inserts inside.

8



DEZEGA UPG

9. TECHNICAL VERIFICATION

UPG device consists of the manometer type 611.10 «WIKA», which should be periodically verified
according to the local norms applied to the testing of measurement instruments.

/\ NOTE!

To carry out verification, the pressure gauge must be disconnected from the chamber. ‘

£ GAUTION!

When installing and dismounting the manometer, it is not allowed to turn it by the case. ‘

The manometer should be unscrewed (twisted) with a suitable key beyond the edges on the
nozzle.

Hold the Nozzle 19 (Picture 3) with the key, unscrew manometer.

/!\ NOTE!

When installing a pressure gauge, make sure that the gasket is not damaged and set the pressure gauge
to a convenient reading position.

During verification, the following conditions must be met:

o the installation site of the instruments to be checked is selected so that observation of the
readings is not difficult;

e the temperature during calibration should be 20+5 °C, temperature fluctuations during
verification should not exceed 2 °C;

o the device is kept inoperative at an ambient temperature of at least two hours;
e the pressure adjustment must be smooth, without going beyond the verified value.

Prior to the verification, preparatory work must be carried out according to the chapter 5
«Installation».

Before carrying out verification, it is necessary to test the operation of the UPG device according
to the chapter 6 «Calibration».

During performing an external inspection, the device must meet the following requirements:
¢ the parts of the device must not have any flaws that worsen its appearance;

e metal parts of the device should have a protective coating, resistant against atmospheric
corrosion;

¢ the grip should rotate smoothly without rubbing;
e the marks, letters and numbers on the manometer scale should be clearly drawn.

/!\ NOTE!

The value of the working pressure created in the chamber of the UPG device is determined during the leak
test of the device according to the chapter 6 «Calibration».




UPG DEZEGA

10. MARKING

The Plate contains the following inscriptions:

o name or trademark of the plant;

e name of the device;

o serial number and manufacturing date.

Marking of packaging for transportation of UPG includes:

° manipulation marks "Fragile. Caution"; "Top"; "Protect from heating"; "Protect from moisture";
e warning label "Do not throw";

° basic inscriptions;

o additional inscriptions;

° information inscriptions.

11. OPERATION

During the test the examined self-contained self-rescuer should have the same temperature as
surrounding air and UPG itself. If the temperature differs, the self-contained self-rescuer should
be stored in the testing room at least for 2 hours before test.

Test the self-rescuers in the following order:

e  disconnect the self-contained self-rescuers from the belt (if supplied);

. open the lid of UPG;

e  put a self-contained self-rescuer into the chamber and smoothly close the lid with eccentric
lock. The manometer should indicate (5+0,2) kPa ((50+2) mbar);

e wait for 5-10 seconds to let the pressure inside the chamber get stabilized;

° record the manometer indication. Observe the change in the readings of the manometer.

Pressure drop should not exceed the norms, specified in the manual to the tested
self-contained self-rescuer.

Checking the leaktight of the UPG device must be done before testing each batch of
the self-rescuers.

(L
£ CAUTION!

Test a self-contained self-rescuer with UPG device only if the ambient temperature fluctuation range
is not more than +2 °C during the test.

12. DAILY MAINTENANCE

Wipe the UPG device chamber with a clean rag and put the inserts into it after use.

In the period between the checks of the self-contained self-rescuer, keep the lid open to avoid
premature failure of the elastic sealing ring.

’/'\ NOTE!

Avoid direct sunlight on the UPG device when checking the self-contained self-rescuers for leaktight.

10
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UPG

13. TROUBLESHOOTING

non leaktight

Problem Possible reason Solution
Sealing surfaces of rubber Wipe the ring with
ring and lid are dirty a wet cloth
Rubber tubes or rubber ring Replace rubber tubes
are damaged or ring
Detect the leakage and
eliminate it or replace the
inserts
Place the inserts in a
container with water heated
System is Inserts are non leaktight up to (45+5) °C. By forming

air bubbles the place of
leakage can be determined.

Wipe the inserts with a dry
rag and weld the marked
place.

Pressure gauge and/or nozzle
are non leaktight

Screw the manometer and/or
the nozzle up to the stop

The integrity of gaskets of
the sealing nozzle or/and
manometer is disrupted

Change gaskets

The pressure «jumps»
when closing the lid

The elastic properties of
sealing ring are disturbed

Change the sealing ring

When opening the lid,
the gauge needle does
not deflect

The opening of the dosing
unit is clogged

Remove the manometer,
unscrew and blow out the
dosing unit

14. PACKAGING

UPG is packed in the wooden box.
The inner surface of the box is lined with polyethylene film.

A set of spare parts and operational documentation are packed in polyethylene film bags.

15. TRANSPORTATION

Device packed in the wooden box can be transported in the closed and dry compartments of any
kind of transport at an ambient temperature from -40 °C up to +60 °C and up to 100% relative

humidity.

11



UPG DEZEGA

16. STORAGE
The device should be stored at an ambient temperature from 5 °C up to 40 °C and relative humidity
up to 80%.

The device should be stored separately from the flammable and acid-base materials. An ambient
air should not contain aggressive steams or gases.

17. DISPOSAL

17.1. Disposal of the UPG must be carried out in accordance with the rules and regulations
of the country in which it is operated. For this purpose, apply for clarifications to the relevant
government agencies.

17.2. The symbol above means that, in accordance with local laws and
regulations, products marked with this symbol must be disposed of separately
from household waste. When the product reaches its end of life, take it to a
collection point designated by your local authority.

Separate collection and recycling of your goods during disposal will help to
conserve natural resources and make sure that it is recycled safely for human

I hcalth and the environment.

18. GUARANTEES AND LIABILITY

18.1. The warranty period is indicated in the passport.
18.2. Assigned service life: 5 years.

18.3. The manufacturer guarantees the compliance of the UPG with the requirements of the
specifications and requirements set out in the contract documents subject to the consumer’s
compliance with the transportation, storage and operating conditions specified herein.

18.4. In case of violation of the requirements of this UPG user manual or any of its transportation
and storage conditions set forth in this manual, the user shall lose the right to compensation and
warranty service for the device.

18.5. Manufacturer will not be held liable for any damages related to the improper use or misuse
of the UPG.

18.6. The responsibility for the use of the UPG is borne by the user.

18.7. The manufacturer shall have the right to introduce minor structural changes that do not
affect the work nor impair the performance of the UPG without prior notice to the users.

12
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UPG

19. LABELING

Notation case example of positive pressure leak testing device UPG in the technical

documentation and when ordering:

Deciphering article:

Auxiliary equipment

AS-UPG-14-ENEU-5-1

Device type

Color of the device

Type of inserts

Documentation language/product version

Market region

Assigned service life, years

Warranty period, years

20. INFORMATION FOR ORDER

Component ordering of UPG spare parts

Item Order name

Quantity

Gasket UPG.00.005

1

Ring UPG.00.006

1

~ DEZEGA SP GUVENLIK URUNLERIi SANAYi VE TICARET ANONIM
SIRKETi EGE SERBEST BOLGESi ZAFER SB MAH. NiLUFER SK.NO:30

13

GAZIEMIR, izZMIR

Tel.: +90 232 251 0 394

www.dezega.com
info@dezega.com
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DEZEGA yrr
OBO3HAYEHME

B nHCTpyKUMM Ncnonb3oBaH psf CMMBOMOB A1 TOro, YToObl NPUBMEeYb BHUMaHWE nofb3oBaTens
K OCO6EHHOCTAM, NpobaiemMam 1 OnacHbIM CUTYyaUUsM, C KOTOPbIMU OH MOXXET CTOJNIKHYTbCS Npu
ncnonb3oBaHMn yCTpOVICTBa.

OMACHO!

YKa3sblBaeT Ha HEU36GEXKHYIO OMaCHY CUTyauulo, KOTopasl, eCfiu ee He YCTPaHWUTb, MOXET NMPUBECTN K
cepbe3Hol TpaBme unu ruéene nonb3oBaTens.

\A/

- BHUMAHMUE!
YkasbiBaeT Ha yrposy OMacHOW cuTyauuu, KoTopasi, eCiu ee He YCTpPaHUTb, MOXXeT NpuUBECTU K
NoBpeXAeHN0 060pyAOBaHNS.

/!\ NMPUMEYAHUE!

CopfepXUT [OMNONHUTENBHYI MHGOPMaLuio O npasunax, NnpMeMax U PeKoMeHaUusiX Mo KOPPEeKTHOM
pa6oTe C yCTPONCTBOM.

17



yrr DEZEGA
BBEOEHWE

PyKOBO,D,CTBO no aKcnnayartayun (,u,anee - pyKOBO,D,CTBO) npeHasHa4eHo Ona  un3ydeHus
KOHCTPYKUMX N npuHUnna paboThbl yCTpOVICTBa ANnA NpoBepKn repMeTnHHoOCTn camocnacaTenem
Ci-30 KS.

B pykoBoacTBe NpuBeAeHbl CBEAEHNS O Ha3HAYEHNN, TEXHUYECKUX XapaKTepUCTNKax, BO3MOXXHbIX
HEMCnpaBHOCTSX M MeTofax UX YCTPaHeHusi, o Mepax 6e30macHOCTM, npaBufiax XpaHeHus u
TpaHcnopTMpoBaHus.

1. HASBHAYEHNE

YcTponcTBo AnA MNpOBEPKM repMEeTMYHOCTW camocnacartenen (ganee — ycTponctso YII)
npegHasHayeHo Ansi NPOBEPKM repMETUYHOCTY U3ONUPYIOLLMX camocnacartesieil, NpoBoAVMON B
COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauum camocnacarenei.

Yctponctso YIIT npurogHo Ana aKchayatauum B MOMELLEHUSX Npu TemnepaType OKpyXKaroLen
cpepgbl oT nmoc 10 °C po nmoc 40 °C M OTHOCUTENbHOM BRaXHOCTU He 6Gonee 80%
npu Temneparype nmoc 25 °C.

2. TEXHNYECKAA XAPAKTEPNCTUNKA

HaumeHoBaHue nokasatens BenuunHa
Pabouee gaBnenvie, cosgapaemoe B kamepe, Kl la (Mbap) 5+0,2 (50+2)
[uanasoH namepeHna gaenerysd, Klla (voap) 0-6; (0-60)
Knacc To4HoCT/ MaHoMeTpa 1,6
[abapnTHble pa3vepbl, MM

®  BbicoTa 300+2
° mHa 520+2
*  LMprHa 400+2
Bec yctponcTea, Kr 9,0
Temnepartypa 1cnonbsosaHus, °C ot +10 go +40
OTHOCUTENBHAS BAEXXHOCTL MpU 1CMonb3osaHun npn 25 °C, % no 80

3. KOMIJIEKT NMOCTABKW

Kamepa, LUT. 1

MaHomeTp, LWT.

BrnagplL, L. 2

Komnnekt 3UMM:
MNpoknagka UPG.00.005, wr.
Konbuo UPG.00.006, L.
PyKOBOACTBO MO aKCruyataLm , ak3.

—_ | a2

[lacroprT, aKs.

18



DEZEGA VI
4. YCTPOWNCTBO U PABOTA

YctpoiictBo YIIT cocTtonT U3 Kamepbl 1 MaHoMeTpa. Kamepa cnyXuT Ans pasMeLleHus B Hew
NpoBEPSIEMOro camocrnacaTens, a MaHOMETP — A1 USMEPEHUst AaBNieHNst B Kamepe 1 HabntofaeHns
3a U3MEHEHNEM U36bITOYHOrO AaBNEeHNs B HEN.

Kamepa (pucyHok 1) npepctaBnsieT cobonn CtakaH 2 SnAUNCHOrO cevyeHusi. B BepxHen yactu
cTakaHa umeetcsi ®naHel, 3, Ha KOTOPbIi yCTaHaBNMBAETCA 9NaCTUYHOE YMAOTHUTENbHOE
Konbuo 4. Ha JHo 1 CtakaHa 2 ynoxeHa amopTtuaupytowas lNMogknagka 15.

B BepxHen YacTu ctakaHa Ha KpoHLwTenHe 5 ycTaHOBNEHO 3anupatoLee ycTponcTBO, COCTosILLEee
n3 Poiyara 7, coeguHeHHoro ¢ KpoHwTteriHoMm 5 Ocbio 6, Kpbiwky 10 1 3KCLEHTPUKOBOrO
3aTBopa. OKCLEHTPUKOBbLIN 3aTBOP cocTouT n3 AkcueHTpuka 13 ¢ Pydkon 14 n coepguHsieTcsa ¢
Pbiyarom 7 Ocbio 11.

Ha Kpbiwke 10 3akpenneH dukcatop 8, KOTOPbLIA nNpegoTBpallaeT ee NpOoBOPOT BOKPYr CBOEN
ocu.

Kpebiwka 10 coegnHeHa ¢ Pbivarom 7 BuHtom 9.

Mpu 3akpbiBaHuM Kpbiwkn 10, kKamepa repmMeTn3npyeTcs, a ee o6bemM YyMEHbLLAeTcs 3a cyeT
coXaTtusi ynnotHuTenbHoro Konbua 4; BO3AyX, HaxXOASLMIACS BHYTPW Kamepbl, CXKMMaeTcs U B
Hell co3paeTcs U36bIToYHOE AasrieHue. MNpu 3akpbITON Kpbilke JKcUeHTPUK 13 drkcnpyeTcst
BTynkown 12.

C nomouwbto BuHTta 9 perynupyetcs 3asop mexay Kpbiwkor 10 n Peiyarom 7. 970 no3sonsieT
perynuposartb BeNN4YuMHYy cxaTtus yrnnoTHuTenbHoro Konbua 4, a, cnegosaTefibHO, U BENUYMHY
paboyero (n36bITOYHOrO) AasBneHuss B kamepe. [locne perynupoBkun BuHT 9 dukcupyetcs
yCTaHOBO4YHbIM BuHTOM 16 (PUCYHOK 2).

Ha OHe 1 umeetca BboHka 22 (pucyHok 3), B KoTopyto BKpydeHbl LLTyuep 19 ¢ lanikon 21 un
ManomeTpom 17. B LUTyuepe 19 nepeg maHoMeTpoM yCcTaHOBNEHO Ao3upytoLlee YcTponcTso 20,
npepgHasHayeHHoe AN OrpaHNYeHns CKaykoB AasBneHus. [losupytoliee yCTPOWCTBO 3amepnseT
nepegavy n3MeHeHust faBneHns Ha YyBCTBUTENbHbIA 3eMeHT MaHoMeTpa.

LTyuep 19 1 MaHomeTp 17 repmeTusupytotcs Npoknagkon 18. Pesabb6oBoe coegnHeHne [OMKHO
6bITb 3aBMHYEHO [0 yropa.

7 8 9 i 77 3
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PucyHok 1 — O6wyuii Bug yctpovictsa YT
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Y DEZEGA

PucyHok 2 — O6wymi Bug yctpovictsa YTII™ (Bug ceepxy)
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PucyHok 3 — Cxema kpenneHvus MaHoMmeTpa

5. NOAroToBKA K NCIMNOJIbBOBAHUIO

Yctpoiictso YII nocTaBnsieTcs co CHATOW Py4KOI, MO3TOMY rnepep UCMofib30BaHNEM YCTPONCTBa
Heob6xoanMo BBUHTUTB Pyyky 14 B OkcueHTpurk 13.

6. KAJINBPOBKA

MpoBeputb repmeTu4HocTb yctpoiictea YIIT u oTperynupoBaTb gasneHne B ero kamepe. [Ans
3TOro HEOB6XOAMMO MOMECTUTb B KaMepy BKNaAblWy M 3aKpbiTb €€ Npu NOMOLLY 3anvpatoLLero
ycTpoicTtBa. MaHomeTp goskeH nokasbiBath (5+0,2) kMa ((50+2) mb6ap).

ONACHO!

Ecnu KpbILLKa He 33d)IIIKCI/IpOBaHa, OHa MOXeT BHe3anHoO OTKPbITbCA U TpPaBMUPOBaTb NOoJsib3oBaTesNs. ‘

PerynnpoBky faBneHus, B cfiyqae OTKIOHEHNS OT HOPMbI, MPOU3BOANTL C NOMOLLbIO BUHTA 9. [Ans
3TOro He06XOL4MMO 0CNabuTb YCTAHOBOYHbIN BUHT 16 1 BBEPHYTb BUHT 9, €CNN HY>KHO MOBLICUTb
OaBneHne B Kamepe, UM BbIBEPHYTb €ro, €cnv fAaBneHue HY>XXHO yMeHbluuTb. locne aToro
nono>XeHne BMHTa 9 HeO6Xo4MMO 3arKCNPoOBaTb YCTAHOBOYHbIM BUHTOM 16.

20



DEZEGA Y

1,
£ BHUMAHMUE!

BbinonHsiiTe perynMpoBKy AAB/IEHUS TONbKO NPU OTKPbITON Kpbiwke 10.

Yctpoictso YT cuntaeTcs repMeTuydHbIM, ecnu nocne Bolgep>xkn 10-15 ¢ nokasaHus maHomeTpa
OCTalTCsA NOCTOAHHBLIMU B TEYEHNE ABYX MUHYT.

/!\ NMPUMEYAHUE!

’ MpoBepsitte repmeTudHocTb YT KaXkablii pa3s nepeg ero UCnosib3oBaHUEM.

7. CPEOCTBA NSMEPEHUA

LOna npoBegeHVs NpOBepKyM camocnacaTtefsi Ha repMeTU4HOCTb BMecTe C ycTporctsom YT
HEeo6X0ANMO MCMNOJSIb30BaTb CEKYHAOMEP MEXaHNYECKUN.

/!\ NMPUMEYAHUE!

[onyckaeTcsi NPUMEHEHWe APYroro CPefAcTBa U3MepUTESNIbHON TEXHUKU C aHANIOrMYHbLIMKU NapameTpamu
W XapakTepucTMKamm.

8. MEPbl BESOINMACHOCTHN

Mpy 3aKpbIBaHNN KPbILWKA PYYKY 3KCLEHTPUKOBOMO 3aTBOpa HEOGXOAMMO OMycKaTb MAaBHO O
ynopa, T.K. MPU MPOMEXYTOYHOW (hMKCauuM PyYKn Kpbilika 3a CYET CWUM YNpyrocTy C>KaToro
YNIOTHUTENBHOIO KOMbLia MOXET PEe3KO OTKPbITLCS U TPaBMMPOBaTh PaGoTatoLLEro.

9. TEXHNHYECKOE OCBVOETEJ/IbCTBOBAHWE

B coctas yctponctea YIMIN sxogut maHomeTtp Tmna 611.10 «WIKA», KoTopbIi noanexut
Nnepuoanyeckon noeepke. Kak cpeacTtBO M3MeEpPeHUs MaHOMETP [O/MKEeH ObiTb MOBEPEH B
YCTaHOBJIEHHOM MopsAAKe.

/!\ NMPUMEYAHUE!

’ Ans npoBefeHUsi NOBEPKU MAHOMETP HEOGXOAVMMO OTCOEAUHUTD OT KaMepbl. ‘

MaHOMeTp crnepyeT OTKpYyU1BaTh (3aKpy4MBaTh) COOTBETCTBYIOLLMM KOHOM 3a rpaHm Ha LUTyLepe.

.,
£ BHUMAHME!

Mpu MOHTaXe M AeMOHTaXke MaHOMETPa He pa3peLUaeTcs KPyTUTb ero 3a Kopnyc. ‘

Yoepxusas wryuep 19 (prcyHok 3) KNt0YOM, BbIKPYTUTE N3 HEFO MaHOMETP.

A\ NMPUMEYAHUE!

Mpu MoHTa)ke mMaHomeTpa y6eauTeCcb B Hanu4YuM LENOCTHOCTU MPOKJIAAKU U YyCTaHOBUTE MaHOMETP B
nosoXXeHue yao6Hoe A CYNTbIBAHUS MOKa3aHWIA.

Bo Bpemsi npoBepKu foMmKHbI 6bITb COONIOAEHbI CReayoLmne ycnoBus:

®  MEeCTO yCTaHOBKM NpOBepsieMbIX MPMGOPOB BbiGpaHo Takum 06pa3oM, YTo6bl HabtoaeHve 3a
rMoKasaHUsIMN He BbI3bIBaNIo 3aTPyLHEHNI;

o TemnepaTtypa npu kannbpoBke foskHa cocTaensts 20 + 5 °C, konebaHusi TemnepaTypbl npu
rnoBepke He [OMKHbI NpeBbiwaThb 2 °C;

21



Y DEZEGA

e  YCTPOIICTBO BbIAEPXXaHO He paboTaloLMM Mpy TEMMepaType OKpyXKatollei cpefbl HE MeHee
[BYX YacoB;

®  perynypoBKa [aBneHus OO/KHa ObiTb MNaBHOW, He BbIXOAS 3a npefenbl MPOBEPEHHOro
3HayeHus.

Mepen npoBepko HEO6XOAMMO BbIMOMHUTL MOAFOTOBUTENbHbIE PaboTbl cornacHo rnaee 5
«YCcTaHOBKa».

Mepen npoBefneHNeEM NPOBEPKU HEOGXOAUMO MPOBEPUTH PaboTy YCTPOKCTBa B COOTBETCTBUM C
pasgenom 6 «Kannbposkar.

Bo Bpemsi npoBefeHuss BHelwHero ocmoTpa ycTpoictso YIIT [omkHO COOTBETCTBOBATH
crnegylowyMm TpeboBaHnsAM:
®  4acTu YCTPOWCTBA He A0 KHbl IMETb HEAOCTATKOB, YXyALUAIOLMX €ro BHELUHWUIA BUA;

®  MeTaNM4eckme 4acTy YCTPOICTBA [LO/MKHbI WMETb 3alUTHOE TOKPbITVE, YCTOWYMBOE
K KOpPpO3Wi Bbi3biBaeMOl aTMOCHepoir;

®  pyKosTKa AoSKHa NaBHO BpallaTbCs, U He 3aTmpaThb;
®  METKM, BYKBbI U LUPbI HA LLKane MaHOMeTpa [OMKHbI ObITb YETKO BUAHbI.

3HaveHne paboyero pfaBfneHusi, CO30aBaemMoro B Kamepe ychOVICTBa, onpependaeTrca npu
ncnblTaHnun yCTpOI7ICTBa Ha repMmeTn4HOCTb B COOTBETCTBUN C rnasoi 6 «KannéposKa».

10. MAPKPOBKA

Mapkuposka ycTpoiicTea YII HaHeceHa Ha Tabnnyke, KOTOpas COAEPXUT crnepytoLime Haanucu:
®  HauMeHOBaHMe UNV TOBapHbI 3HaK 3aBOAa;

*  HauMeHOBaHWe U3OENUs;

®  MOPSQKOBLIE HOMEP U3LENUS, MECSAL, U O N3rOTOBNEHUST;

MapkupoBska Tapbl Ans TpaHcnopTuposanusa yctpoincTts YT coaep>uT:

° MaHUNyAsUMOHHble  3Hakn  “Xpynkoe. OcTopoxHo”; “"Bepx”; “Bepeyb oT Harpesa”;
"Bepeyb OT Bnarn”;

° npegynpeauTenbHyto Hagnuck “He 6pocatb’;
®  OCHOBHble HagmMcy;

e [OMOMHWTENbHbIE HAANUCK;

e uHMOPMaLVOHHbIE HAAMUCH.

11. NCIMOJIb3OBAHNE

MpoBepsATb repMeTMYHOCTL camocnacaTenein Heo6XoAuMMO rMocfne TOoro, Kak OHW NpUMyT
TemnepaTtypy BO3Ayxa MOMeELLEeHNs, B KOTOpoM HaxoguTcs yctponcTtso YT (camocnacartenu
[OMKHbI HAXO[UTCS B 3TOM NMOMELLEHNN HE MeHee BYX 4acoB).

MNpoBepka repMeTM4HOCTU camocnacaTens NPoN3BOAUTCS B CleayoWwemM NopsaKe:

®  OTCOEQVHUTb MOSCHON PeMeHb (MpW Hanu4un);

° NOMEeCTUTb camMmocnacaTesib B KamMepy 1 NnaBHO 3aKPbITb KPbILLKY C MOMOLLbHO 3KCLEHTPUKOBOIO
3aTBopa;

° MaHOMETP JOIKeH nokasbiBaTb gasneHue (5+0,2) klMa ((50+2) m6ap);

o Bolgepxatb (5-10) ¢ (Bblaep)xka Heobxoguma [nsi cTabunusauun OaBnieHusi B Kamepe) u
3acuKkcnpoBaTb NoKasaHUs MaHOMETPa;

o HabnopgaTb 3a M3MEHEHEM NOKa3aHUn MaHOMETPa;

. BenndnHa nageHna aaBneHna He Oosi>KHa npesbillaTbh 3Ha4YeHnn HOPM repMeTn4HOCTUN, YyKa3aHHbIX
B PYKOBOLCTBE MO 3Kcnnyataynm nposepAaemMoro camocnacarens.
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MpoBepky repmeTnyHocTn ycTpoiictea YT Heob6xoAmnmMo Npon3BoAnTb Nepen KaXx Ao NPoBepPKoi
napTuu camocnacaTenen.

L2
£ BHUMAHMUE!

MpoBepsiiTe camocnacatenb ¢ nomolwbio yctpouctsa YII, Tonbko ecnu pAunanasoH Kone6aHwui
TemnepaTypbl OKpy>aloLleln cpefbl He npeBbiwaeT + 2 °C Bo Bpems TecTa.

12. OBCJTY ) XMBAHUE

[To okoOHYaHUM NONb30BaHUA NPOTPUTE BKNAAbIWMN 1 Kamepy yCTpOI7ICTBa YMI 4ncToin BeTOWbIO 1
BOXWNTE BKNagbiln B Kamepy.

KpbILWKY Aep)XUTe OTKPbLITON B Nepuop Mexay npoBepkaMu camocnacaTenieil, 4Tobbl n3bexarb
npeXAeBpPeEMEHHOro BbIXOAA N3 CTPOS YNIOTHUTENBbHOIO KonbLa.

/!\ NMPUMEYAHUE!

Us6erainte npsimoro nonagaHusi CONHEYHbIX ny4veint Ha yctpouctBo YN npu npoBepke repmMeTUHHOCTU

camocnacarene.

13. MEPEYEHb BO3MO>XHbIX HEMCMPABHOCTEM

HeucnpaBHocTb BeposiTHast npuynHa MeTop ycTpaHeHus
3arpsisHMnnCh ynioTHsIoLWme MpoTepeTb BNaXKHON BETOLLbLIO
NMOBEPXHOCTU YMNOTHUTENBHOMO | YNJIOTHSIIOLLME NMOBEPXHOCTM KonbLa
KOJbLia 1 KPbILLKK N KPbILLKM
HapyLwmnack LenocTHoCTb
3amMeHUTb YMIoTHUTENBHOE KOJbLO
YMAOTHUTENBHOrO KonbLia
YCTaHOBUTb MECTO HEFrEPMETUHHOCTU,
0151 Yero NoOMeCTUTb BKNagpil B
€MKOCTb C BOLOWN, HarpeTon ao
(45+45) °C.
Cucrtema
HerepmeTnyeH BknagbiLL Mo BblgeNeHno Ny3bIpbKOB BO3QyXa
HerepMeTn4Ha

onpenenTb MeCcTo HErepMeTUYHOCTM
1 OTMETUTb ero. [poTepeTb BKNagbILL
CyXOW BETOLLbIO 1 3anasiTb
OTMEeYeHHOEe MeCTO

Ocnabna 3aTshkka MaHOMeTpa
w/vinn wtyuepa

3aBUHTVUTL MaHOMETP W/Unu LWTyLEep
[o ynopa

HapyLumnack LenocTHoCTb
NPOKafoK repMeTU3NPYIOLLX
LWITYLEP W/ MaHOMETP

3ameHnTb Npoknaaky

“lMpbiraet” gasneHve
npu 3aKkpbiBaHUN
KPbILLKM

Hapywwmnmnce ynpyrve ceoiicTea
YNNOTHUTENBHOTO KoJbLia

3ameHuTb YNNOTHUTENbHOE KONbLO

Mpwn OTKpbIBaHUM
KPbILKM CTpenka
MaHomMeTpa He
OTK/IOHSsIETCA

3a6unock oTBepcTUe
[031PYIOLLIEro yCTpoicTBa

[eMoHTMpOoBaTb MaHOMETP, BbIKPYTUTbL U

npoayTb Josunpytoilee yCTpOI7ICTBO
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14. YITAKOBKA

Yctponctso YIIN ynakoBbiBaeTCs B AEPEBAHHbBIN ALLUMK.

BHyTpeHHHﬂ NMOBEPXHOCTb AlMKa BbICTNaHa NoSIN3TUNEHOBON MNNIEHKON.

KomnnekT 3anacHbix 4acten u JKcnJslyatauymoHHaa [OKyMeHTauusa ynakoBaHbl B NakKeTbl U3
NoNMaTUNEHOBON MNIIEHKMN.

15. TPAHCIMOPTUPOBAHWE

YcTtpoiicTteo YT B ynakoBKe MOXET TPaHCMopTUPOBaThCS N06LIM 3aKPbITbIM BULOM TpaHcrnopTa
npw TemnepaTtype oKpyxxawLiero sosgyxa ot MuHyc 40 °C go nntoc 60 °C cornacHo npasunam
nepeBO3KM rPy30B, AeiCTBYIOWMM Ha AaHHOM BUAe TpaHcnopTa.

16. XPAHEHVE

Yctponctso YT AomKHO XpaHUTbCS B 3aKPbITbIX MOMELLEHNSX NPy TemrnepaType OKpy>KatoLero
Bosayxa ot nntoc 5 °C go nnoc 40 °C n oTHocuTenbHoW BnaxxHocTn o 80 % npu Temnepatype
Bo3ayxa nntoc 25 °C oTAenbHO OT roPHYNX U KUCTOTOLLENOYHbIX BELLECTB.

BOS,D,yX B MNomMelleHnn He [OoJKeH copepxXaTb I'IpI/IMeCSVI arpeccuBHbIX rasos u napos,
BbI3blBalOLWLNX KOPPO3UD MaTepnanos.

YctpoiicTteo YT 4omKHO 6biTh 3alUMLLEHO OT MPAMOro BO34eNCTBUS UCTOYHUKA Tenna v AoSIXKHO
Haxo4MTCSs OT TEMoN3Ny4atoLLmMX YCTPONCTB Ha PACCTOSIHUN He MeHee 1 M.

17. YTUITN3ALUNA

17.1. YTunusauyua YMIT gomkHa OCyLecTBAATbLCSA B COOTBETCTBMM C HOpMamu v npasunamu
CTpaHbl, B KOTOPOW OH aKcrylyaTupyeTcs. [ns aToro Heo6xoanMo o6paTnTbCs 3a pasdbsACHEHUSMUN
B COOTBETCTBYIOLLME rOCYAaPCTBEHHbIE OPraHbl.

17.2. BblLIJeyKaS&HHbIVI CUMBOJT O3Ha4YaeT, 4YTO B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU
3akKoHaMn ”n npasunamn nNpofayKThbl, 0603Ha4YeHHble 3TUM CUMBOJSIOM, AOSXKHbI
YTUAN3NpoBaTbCA OTAENbHO OT 6bITOBbIX OTXO[0B. Korga CpoK rogHOCTU npoaykrta
NCTEeKaeT, OTHECUTE ero B NyHKT cbopa, Ha3HaYeHHbI MECTHbIM opraHom BnacTu.

PasgenbHblii c60p 1 nepepaboTKa BalLnX TOBAPOB BO BPEMS yTUIIM3ALMN TOMOXET
COXPaHUTb MPUPOAHbLIE PECYPChl 1M yGEOUTbCS, YTO OHAa nepepadaTbiBaeTcs
I Gc3onacHO 415 300POBbS YENOBEKA M OKPYXKAIOLLEN CPenbl.

18. TFAPAHTUN N OTBETCTBEHHOCTb

18.1. MapaHTuiiHbIN CPOK 3KCMNyaTauny ykasaH Ha 3TUKETKe.
18.2. HazHa4yeHHbIi CPOK XpaHeHust 1 cny>xbbl — 5 neT.

18.3. [lpousBoguTenb rapaHTupyer cootBetcTBre Y[ TpeboBaHUSIM KOHCTPYKTOPCKOI
OOKYMeHTauun n TpeboBaHMAM, W3NOXEHHbIM B [OrOBOPHbIX AOKYMEHTax, npu cobnopeHnn
noTpebuTenem yCroBUiA TPAHCMOPTUPOBKW, XPaHEHUS W 3KCrayaTtauun, ykasaHHbIX B AaHHOM
PYKOBOACTBE.

18.4. B cnyyae HapylweHus TpeboBaHuii faHHOro pykosopcTea no akcnnyartauuu YIT, ycnosui
TPaHCMOPTUPOBKN W XPaHeHWsl, NPUBEAEHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE, MONb3OBaTeNlb TepsieT
npaBso Ha BO3MeLLeHMe YObITKOB 1 rapaHTuinHoe obcnyxxusanune YIT.

18.5. lNpon3BognTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a YObITKM, CBA3AHHbIE C He Hagnexawum
ncnonb3oBaHnem YT nnm ero ncnonb3oBaHME He MO Ha3HaYEHMHO.

18.6. OTBeTCTBEHHOCTL 3a MUcnonb3oBaHue YT HecéT nonb3oBaTenb.

18.7. MNponsBognTeNnb MMeeT NpaBo 6e3 yBeQoMeHVs NMofb3oBaTenell BHOCUTb B KOHCTPYKLIO
YII, on1McaHHOro B HACTOSALLEM PYKOBOLACTBE, HE3HAUNTENbHbIE KOHCTPYKTUBHbIE UBMEHEHUS!, He
BAVSIIOLLME Ha ero paboTy 1 He yXyALlaloLine aKCMyaTauoHHble XapakTepucTKu.
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M

19. MAPKNPOBKA

Mpumep YCINIOBHOIO 0603Ha4eHus yCTpOVICTBa OnA NpoBEepKn repMmeTnyHoCcTr camocnacaTenem

DEZEGA YIrI:

Pacwundposka apTukyna:

HononHntensHoe ob6opyanoBaHne

Tun ycTponctea

LiBeT ycTpoiicTea

Tvn BKnagpiwa

A3bIK goKymeHTaumu/VicnonHeHne nagenns

PervnoH npogaxu

HasHa4eHHbIi CPOK XpaHeHUs 1 Cny>6bl, net

lapaHTUNHbBIN CPOK, neT

20. NHOOPMALUNA ONA SAKA3A

Cnuncok KOMMJIEKTYOWMNX OOCTYNHbIX ONA 3aKasa

HavwmeHoBaHune Homep KonunyectBo
YnnotHutenb UPG.00.005 1
Konbuo UPG.00.006 1

DEZEGA SP GUVENLIK URUNLERI SANAYi VE TICARET ANONIM SIiRKETi EGE
SERBEST BOLGESIi ZAFER SB MAH. NiLUFER
SK.NO:30 GAZIEMIR, iZMIiR
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DEZEGA UPG
TANIM

Bu kilavuzda, kullanicinin dikkatini cihazin kullanimi ve bakimi sirasinda Kkarsilasilabilecek
ozelliklere, sorunlara ve tehlikeli durumlara gekmek igin bir dizi sembol kullaniimistir.

TEHLIKE!

Bu sembol, ortadan kaldinimadigi takdirde kullanicinin ciddi sekilde yaralanmasina veya 6liimiine yol
acabilecek kacginiimaz tehlikeli bir durumu belirtir.

\A/ .

= DIKKAT!
Bu sembol, ortadan kaldirimadig: takdirde ekipmanin hasar gormesine neden olabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.

A\ NOT!

| Bu sembol, cihazin dogru kullanimi igin kurallar, yontemler ve 6neriler hakkinda ek bilgileri gosterir.
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GiRIiS

Kullanim kilavuzu (bundan sonra - manuel olarak anilacaktir), cihazi, calisma prensibini ve UPG'nin
gunlik tasinmasi icin gereklilikleri incelemeyi amaglamaktadir.

Kullanim kilavuzu, atama, teknik veriler, calisma kurallari, olasi arizalar ve bunlarin sorunlarinin
giderilmesi, gtivenlik 6nlemleri, nakliye ve depolama kosullari ile ilgili bilgileri igerir.

1. AMAC

UPG cihazi, +10 °C ila +40 °C ortam sicakhginda ve ortalama +25 °C sicaklikta %80'den fazla
olmayan bagil neme sahip odalarda kullanim igin uygundur.

Oksijenli Ferdi Kurtarici sizdirmazlik test cihazi UPG (bundan bdyle UPG olarak anilacaktir),
Ci-30 KS gibi OFKIari pozitif basingla kontrol etmek igin bir test cihazdir.

2. TEKNIK BILGILER

Parca Adi Deger
Haznede calisma basinci, kPa (mbar) 5+0,2; (50+2)
Basing olgum araligl, kPa (mbar) 0-6; (0-60)
Basing olger hassasiyet sinifi 1,6
Boyutlar, mm

e Yikseklik 300+2
e Uzunluk 520+2
e (Geniglik 400+2
Agirlik, kg, en fazla 9,0
Kullanim sicakiigi, °C +10 ila +40
25 °C'de kullanim bagil nemi, % 80’e kadar

3. BiR SETIN ICERIGI

Hazne, adet 1

Basing Olgeri, adet

Kalibrasyon kaplari, adet 2

Yedek parga kiti, set
Salmastra UPG.00.005, adet
Conta UPG.00.006, adet

Kullanim kilavuzu, adet

—_ s

Pasaport, adet
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4. CALISMA ILKELERI VE YAPISI

UPG bir Hazne ve bir Basing Olgerden olusur. Ferdi kurtarici Hazneye koyulduktan sonra Basing
Olger icerideki basing diststnl gostererek Ferdi kurtaricinin sizdirmazlik durumunu gésterir.

Hazne elips kesimli Silindirden 2 olusur (Resim 1). Elastik Conta 4 silindirin Ust kismindaki
Flans 3 lzerine takilir. S6ntimleyici 15 Haznenin Tabani 1 Uzerine yerlestirilir.

Destegin 5 Ust kismina yerlestirilen kilit cihazi Eksen 6 lzerine baglanan Kol 7 ile Destek 5,
Eksantrik 13, Tutamak 14 ve Kapak 10 bilesenlerinden olusur.

Mandal 8, kendi ekseni etrafinda donmesini 6nleyen Kapak 10 Uzerine sabitlenmistir.

Kapak 10 kapall oldugundan Hazne hava sizdirmaz olur ve elastik Conta 4 bastirildiginda hacmi
azalir.

Hazne iginde yiiksek basing olusturulur. Kapak 10 kapali oldugunda Tapa 12 Eksantrigi 13 sabitler.
Vida 9 Kapag! 10 Kola 7 baglar. Viday! 9 sabitlemek igin Vida 16 ayarlanir (Resim 2).

Taban 1 (zerinde Vida 21 ile Agizlik 19 ve Basing Olgerin 17 takildigi bir Kovan 22 bulunur
(Resim 3). Ani basin¢ zirvelerinin énlenmesi icin Agizlik 19 Uzerine basingdlcerden énce gelecek
sekilde bir Doz kontrol birimi 20 takilir. Doz kontrol birimi basincin basingdlcer algilama bileseni
Uzerine iletimini sinirlar.

Agizlik 19 ve Basincolcer 17 salmastra 18 ile muhurlenir. Yivli baglanti durma noktasina kadar
sikistiriimalidir.

Cihaza kalibrasyon kaplarini takilir. Kalibrasyon kablarinin hacmi ferdi kurtarici hacmine esittir.
7 8 9 o 77 B

/, AN

AT

Resim 2. UPG genel gérinimdi ((stten)
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Resim 3. Basin¢dlcer montaj semasi

5. KURULUM

UPG Tutamak bileseni 14 bileseni ayr olarak sunulur. Dolayisiyla cihazi kullanmadan &nce
Tutamagin 14 Eksantrige 13 takilmasi gerekir.

6. KALIBRASYON

Sizdirmazligi kontrol ediniz ve sistem basincini ayarlayiniz:
o Kalibrasyon kaplarini Hazneye yerlestiriniz;
° Eksantrik Kilidi ile Kapagi kapatiniz;

TEHLIKE!

Test cihazinin kapagi sabit degilse, aniden acilabilir ve kullanici yaralanabilir.

. Gerekli ise Vidalar 9 ile basing dlceri ayarlayiniz: basinci arttirmak icin Vida 16 gevsetilir ve
Vida 9 sikistinlir, ya da basinci azaltmak i¢in Vida 9 gevsetilir. Vida 9 sabitlemek i¢cin Vida 16
ayarlanir.

& DiKKAT!

Basin¢ ayarlamasi sadece Kapak 10 acikken yapiimalidir.

o Basingolger (5+0,2) kPa ((50+2) mbar) basing gdstermelidir.

10-15 saniye basing uygulamasi sonrasinda basing olgerin 2 dakika slreyle sabit kalmasi
durumunda UPG sizdirmazdir.

/?\NOﬂ

’ Her bir kullanimdan énce UPG’nin sizdirmazhgini kontrol ediniz.

7. OLCME

Ferdi kurtarici sizdirmazlik testlerinde zaman tutmak igin uyarinca UPG ile birlikte bir mekanik saat
de kullaniimalidir.

/®\N0ﬂ

’ Benzer parametrelere ve 6zelliklere sahip baska bir 6lcim cihazi da kullanilabilir.
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8. GUVENLIK ONLEMLERI VE BAKIM

Kapag! kapatirken tutamagi yavasga durma noktasina getiriniz. Kapak yerine tam oturmazsa
aniden agcilabilir ve kullaniciyi yaralayabilir.

Elastik contanin 6mrinl uzatmak icin testler arasinda kapagi agik tutunuz.
Ferdi kurtarici cihazlarini test ederken dogrudan giines isigina maruz birakmayiniz.
Kullanim sonrasinda haznenin icini temiz bir bezle siliniz ve kalibrasyon kaplari icine koyunuz.

9. TEKNiIK DENETIM

UPG cihazi tzerinde bulunan 611.10 "WIKA" tipi manometre, 6lcim aletlerinin testine uygulanan
yerel normlara gore periyodik olarak dogrulanmasi gerekmektedir.

/!\ NOT!

’ Denetim icin basing 6lcerin hazneden ayrilmasi gerekir. ‘

A, .
£ DiKKAT!

Basing dlgerin kurulumu ve s6kiimii sirasinda gévdesinden tutarak cevrilmemelidir. ‘

Basing Olcer agizlik kenarlari 6tesinde uygun bir anahtar ile tutularak gevsetilmelidir (gevrilmelidir).
Basing dlgeri s6kmesi icin agizhgi 19 (Resim 3) anahtar ile tutunuz.

/!\ NOT!

Basingolceri takarken salmastranin hasar gérmediginden emin olunuz ve basing 6lceri okumasi kolay bir
konuma ayarlayiniz.

Testlerin uygulamasi sirasinda asagidaki kosullarin karsilanmasi gerekir:

o Degerlerin okunmasinin zor olmamasi igin cihazlarin takilacagi yer dikkatle secilmelidir;

° Kalibrasyon ortami sicakligi (20+5) °C tzerinde olmamali, test sirasinda sicaklik dalgalanmasi
orani 2 °C'yi gegmemelidir;

e  Testlere baslamadan once test cihaizi en az iki saat slireyle oda sicakliginda tutulmaldir;

° Basing ayari yavasga yapilmali, onaylh degerin Gzerine ¢ikilmamalidir.

Sizdirmazlik testi 6ncesinde 5 «Kurulum» bélimiine gére gerekli hazirliklar yapiimalidir.

Sizdirmazlik testini gerceklestirmeden énce 6 «Kalibrasyon» bdlimine gére cihazin islevi kontrol
edilmelidir.

Harici denetim sirasinda cihaz asagidaki kosullari karsilamalidir:
e  cihaz parcalar cihazin gérinimunu etkileyen kusurlara sahip olmamalidir

e cihazin metal parcalari koruyucu kaplamaya sahip ve havanin asindirici etkisine karsi dayanikli
olmalidir

e  Tutamak surtinmeden serbestce dénebilmelidir
o Basing dlger 6lgegdi lzerindeki isaretler, yazilar ve birimler agikga okunabilir olmalidir.

/!\ NOT!

Cihaz haznesinde olusturulan calisma basinci degeri cihazin sizinti testi sirsinda 6 «Kalibrasyon»
boéliimiine gore belirlenir.
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10. ISARETLEME

Cihaz etiketi asagidaki bilgileri icerir:
U tesis adi veya markasi;

e cihaz ady;

e  seri numarasi ve Uretim tarihi.

Nakiley icin UPG cihazin kasasi Uizerinde bulunan isaretler ve bilgiler:

° isaretler: "Kirllgan. Dikkat"; "Ust"; "Isidan koruyunuz"; "Nemden koruyunuz";
o Uyari etiketi "Atmayiniz";

e  Temel bilgiler;

o Ek bilgiler;
. Uyari bilgileri.
11. KULLANIM

Test sirasinda incelenen ferdi kurtarici ortam hava sicakligi ve UPG'nin kendi sicakligi ile ayni
sicaklikta olmahdir. Sicaklk farki bulunmasi durumunda ferdi kurtarici testten en az 2 saat
oncesinden itibaren test odasinda saklanmalidir.

Ferdi kurtaricilar asagidaki sekilde test edilir:
° Ferdi kurtariclyr kemerden ayiriniz (varsa);
e UPG kapagini aginiz;

° Ferdi kurtariclyl hazneye koyunuz ve kapagi yavasca eksantrik kilidi ile kapatiniz. Basingdlger
(5+0,2) kPa ((50+2) mbar) basing goéstermelidir;

o Hazne icindeki basincin sabitlesmesi icin 5-10 saniye bekleyiniz;

o Basincolgerin  gOsterdigi  degeri kaydediniz. BasingOlcer degerlerindeki degisimleri
gozlemleyiniz. Basing duslsi test edilen ferdi kurtaricinin kilavuzunda belirtilen seviyenin
altina dismemelidir.

Her bir ferdi kurtarici partisi test edilmeden 6nce UPG cihazinin sizdirmazhgi kontrol edilmelidir.

\Az .

= DIKKAT!
UPG cihazi ile ferdi kurtarici testi sadece ortam sicakhgi dalgalanma araliginin +2°C'den az oldugu
ortamlarda yapilmalidir.

12. GUNLUK BAKIM

Cihaz haznesini temiz bir bez ile siliniz ve kullanim sonrasinda kalibrasyon kaplarini igine
yerlestiriniz.

Elastik sizdirmazlik contasinin erken yipranmamasi icin sizdirmazlik testi yapilmayan zamanlarda
kapagdi acik birakiniz.

/!\ NOT!

’ Ferdi kurtarici sizdirmazlik testi sirasinda cihazi giines 1sigina maruz birakmayiniz.
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13. SORUN GIDERME

Sorun Muhtemel Neden Co6zim

Lastik conta ve kapagin

o . A Contayi islak bir bezle siliniz
muhurleme yuzeyleri kirli

Kauguk baglanti elemanlari Kauguk baglanti elemanlari
veya conta hasarli veya contayi degistiriniz

Sizinti yerini tespit edip
gideriniz veya kalibrasyon
kaplarini degistiriniz.
Kalibrasyon kaplarini

(45+5) °C'ye kadar isitiimig
Kalibrasyon kaplari sizdirmaz | su bulunan bir kaba koyunuz
degil Hava kabarciklari
olusturularak sizinti yeri
tespit edilebilir

Kalibrasyon kaplarini kuru
bir bezle siliniz ve isaretli yeri
kaynaklayiniz.

Sistem sizdirmaz degil

asing Olger ve/veya meme
vidasini sizinti durana kadar
sikiniz

Basing dlcer ve/veya meme
sizdirmaz degildir

MihUrleme agizligi ve/veya
basingdlger salmastrasi Salmastrayi degistiriniz
hasarli

Kapak kapatilirken basing | Elastik contanin elastikligi

"ani ylkselis gdsterir" bozulmustur Elastik contay! degistiriniz

Basincolceri sékinliz. Doz
kontrol birimini sékintiz ve
Ufleyerek temizleyiniz

Kapagi acarken oOlgek | Doz kontrol birimi acikhgd
goOstergesi kipirdamiyor tikal

14. PAKETLEME

UPG ahsap kutu iginde paketlenmistir.
Kasanin i¢ ylzeyi polietilen film ile kaplanmistir.
Bir dizi yedek parca ve operasyonel dokiimantasyon polietilen film torbalarda paketlenmistir.

15. TASIMA

Ahsap kasa iginde paketlenmis cihaz herhangi bir tasima aracinin kapali ve kuru alanlarinda,
-40 °C ile +60 °C arasi ortam sicakligi ve en fazla %100 bagil nem kosullarinda tasinabilir.

16. DEPOLAMA

Cihaz 5°C ile 40°C arasi ortam sicakligi ve en fazla %80 bagil nem kosullarinda saklanmalidir.

Cihaz yanici ve asit temelli maddelerden uzakta saklanmalidir. Saklama ortami havasinda asindirici
buharlar veya gazlar bulunmamalidir.
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17. BERTARAF ETMEK

17.1. UPG'nin bertaraf edilmesi, kullanildigi tlkenin kural ve yodnetmeliklerine uygun olarak
yapilmahdir. Bu amagla ilgili devlet kurumlarina aciklama igin bagvurun.

17.2. Yukaridaki sembol, yerel yasalara ve diizenlemelere uygun olarak, bu
sembolle isaretlenmis Urlnlerin evsel atiklardan ayri olarak bertaraf edilmesi
gerektigi anlamina gelir. Uriin émriiniin sonuna geldiginde, yerel yetkiliniz
tarafindan belirlenen bir toplama noktasina géndermeniz gerekmektedir.

Bertaraf edilmesi icin mallarinizin ayri olarak toplanmasi ve geri dénustirilmesi,
dogal kaynaklarin korunmasina yardimci olacak ve insan sagligi ve gevre igin
I oivenli bir sekilde geri dénistiriildigiinden emin olmanizi saglamaktadir.

18. GARANTI VE SORUMLULUK

18.1. Garanti siresi Urlintn etiketi Gzerinde belirtilmistir.
18.2. Atanan hizmet émri: 5 yil.

18.3. Uretici, UPG cihazinin miisteriler ile yapilan sdzlesme belgelerinde belirtilen sarthame ve
sartlara uygunlugunu garanti eder. Bu garanti, tiketicinin burada belirtilen nakliye, depolama ve
calisma kosullarina uymasina tabidir.

18.4. Bu UPG kullanim kilavuzunun veya bu kilavuzda belirtilen tasima ve depolama kosullarinin
herhangi birinin ihlali durumunda, kullanici cihaz i¢in tazminat talebi ve garanti hizmeti hakkini
kaybedecektir.

18.5. Uretici firma, UPG'nin yanls kullanimi veya yanlis kullanimi ile ilgili ortaya ¢ikan herhangi bir
problem veya zarardan sorumlu tutulamaz.

18.6. UPG cihazinin kullaniminin sorumlulugu tamamen kullaniciya aittir.

18.7. Uretici, kullanicilara énceden bildirimde bulunmaksizin, isi etkilemeyen veya UPG'nin
performansini bozmayan kilicik yapisal degisiklikler yapma hakkina sahiptir.

19. ETIKETLEME

Oksijenli Ferdi Kurtarici sizdirmazlik test cihazi UPG teknik dokiimantasyonda yer alan harflar ve
rakamlarin anlami:

AS-UPG-14-ENEU-5-1

Kisaltmalarin acgiklamalari:

Yardimci ekipman

Cihaz tipi

Cihazin rengi

Kalibrasyon kaplarinin tipi

Dokiimantasyon dili/Uriin strimi

Piyasa bdlgesi

Atanan hizmet émru, yil

Garanti stresi, yil
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UPG

20. SIPARIS iCiN BILGILER

UPG bilesenleri siparisi igin yedek parcalar

Madde Siparis Numarasi Sayi
Salmastra UPG.00.005 1
Conta UPG.00.006 1

DEZEGA SP GUVENLIK URUNLERI SANAYi VE TICARET ANONiM SIRKETi EGE
SERBEST BOLGESI ZAFER SB MAH. NiLUFER SK.NO:30
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DEZEGA YT
NO3HAYEHHA

B iHCTpyKLii BMKOpUCTaHWIA psig CUMBORIB ANs TOro, Wo6 MpvBEpHYTU yBary KopucTyBada Ao
ocobnmBocTeit, Npobnem i Hebe3neyHNx cuTyauiin, 3 AKMMU BiH MOXKe 3iTKHYTUCS NPY BUKOPUCTaHHI
npUCTpOLo.

HEBE3MEYHO!

Bkasye Ha HeMUHy4y HeGe3ne4yHy cuTyalilo, sika, SKLWOo ii He YCYHYTU, MOXXe NMPUBECTU [0 OTPUMAHHSA
cepiio3HOi TpaBMK a6o 3arnbeni kopuctysaya.

|
(9L
] [
2 YBArA!
Bkasye Ha 3arpo3y BUHUKHEHHS He6e3ne4Hoi cuTyaLii, HeyCYHEHHS IKOT MOXXe NPUBECTU [0 NOLUKOAKEHHS
obnagHaHHA.

/!\ NMPUMITKA!

Mictutb pgopaTtkoBy iHcdopmalilo Npo npasuna, NPUAOMM i peKoMeHAaLii WOoA0 KOPEKTHOI po6oTu 3
NMPUCTPOEM.
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BCTYT

IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTtauii (gani — iHCTPYyKLUis) npu3HayveHa Ans BUBYEHHS KOHCTPYKLUil Ta
NpUHLMNY po6oTK NPUCTPOIO AN1s NEPEBIPKU repMeTuyHOCTI camopsTiBHuKiB Ci-30 KS.

IHCTPYKLiS MICTWUTb BiAOMOCTi NPO NPU3HAYEHHS, TEXHIYHI XapaKTePUCTUKUN, MOXKITMBI HECMPABHOCTI
Ta MEeTOAM iX YCYHEHHS, Mpo 3acobu 6e3neku, npasuna 36epiraHHsa Ta TPaHCMOPTYBaHHS.

1. MPN3HAYEHHA

MpucTpiit Ana nepesipKu repMeTUYHOCTI CaMOpPSATIBHUKIB (gani — npuctpin YITIN) npuaHayeHuin
0151 NepPeBIPKN HA FEPMETUYHICTb i30/110I04NX CaMOPSTIBHUKIB, LLO NPOBOAUTLCS BigNoBiAHO OO0
IHCTPYKLUIiT 3 ekcnnyaTauii camopATIBHUKIB.

MpucTpin YMAI npupgatHuini ana ekcnnyatauii y NpUMILLEHHAX 3a TemnepaTypy HaBKOMULIHBbOroO
cepepoBuwa Big nntoc 10 °C po nntoc 40 °C Ta BigHOCHOI BosiorocTi He Buwe 80%
3a TemnepaTypm nntoc 25 °C.

2. TEXHIYHA XAPAKTEPNCTUKA

HalimeHyBaHHS1 NOKa3HMKa Benu4uuHa
Pobounin TUCK, AK YTBOPIOETLCS B kamepi, Klla (Mbap) 50,2 (50+2)
LianasoH BuMiptoBaHHs T1CKy, KIla (vbap) 0-6; (0-60)
Knac To4HOCTI MaHoMeTpa 1,6
[abapyTHi PO3MIPK, MM.

®  BuCOTa 300+2
*  OBXMHA 520+2
*  mMpVHa 400+2
Bara nprctpoto, Kr 9,0
Temnepatypa BUKopUcTaHHs, °C Big +10 go +40
BioHocHa BonoricTb npu BUkopucTaHHi 3a ymosn 25 °C, % no 80

3. KOMIMJIEKTHICTb

Kamepa, LT, 1

MaHomeTp, LT

Bknagyi, LT, 2

Komnnext 3IM:
Mpoknagka UPG.00.005, wr.
Kinbue UPG.00.006, wT.
IHCTPYKLISA 3 excrinyarali, exs.

—_ | -

[lacnoprT, exs
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4. MPUCTPIN TA POBOTA

MpucTpinn YNNI cknapaetTbcs 3 kamepu Ta MaHoMmeTpa. Kamepa cny>XuTb Ans po3MillleHHst B Hill
camopsTyBasibHUKa, KU NepeBipsitoTb, @ MAHOMETP — A1 BUMIPIOBaHHS HaAJ/IMLIKOBOMO TUCKY
B Hil.

Kamepa (pucyHok 1) siBnsie coboto CTakaH 2 enincHoro nepetuHy. Y BEepXHill YaCTUHI CTakaHa €
®dnaHelb 3, Ha KU BCTAHOBMIOETLCA enacTuyHe yuineHioBanbHe Kinbue 4. Ha [lHo 1 CtakaHa 2
(pucyHok 1) yknageHo amopTusysanbHy [Npoknagky 15.

Y BepxHill HacTuHi cTakaHa Ha KpOoHLUTENHI 5 BCTaHOBNEHO 3anipHUin NPUCTPIN, WO CKNaaaeTbCcs
3 Baxensa 7, 3’egHaHoro 3 KpoHwTteriHom 5 Biccio 6, Kpuwknm 10 Ta eKCLEHTPUKOBOro
3atuckadva. EkcueHTpumkoBunm 3atmnckad cknagaetbcsi 3 EkcueHtpmka 13 3 Pydkowo 14 Ta
3’egHyeTbcsa 3 Baxenem 7 Biccio 11.

Ha Kpuwwui 10 3akpinneHo ®ikcaTtop 8, sskuin 3anobirae ii 06epTaHHIO HABKOO CBOEI BiCi.
Kpuwka 10 3’egHyeTbea 3 Baxenem 7 [BuHTOM 9.

Mpun 3akpuBaHHi Kpuwkn 10 Kamepa repmMeTnsdyeTbcs, a ii 06’€éM 3MEHLUYETbCS BHACNIAOK
CTUCHEHHS Yyl inbHioBanbHoro Kinbua 4; nosiTpsA, WO 3HAXOQUTbCS BCepefuHi Kamepw,
CTUCKAETbCH, | B Hill yTBOPIOETLCSH HAANULWKOBUIA TUCK. [Mpn 3akpuTin kpuwui EkcueHTpuk 13
dikcyeTbca BTynkoto 12.

3a ponomorot [BuMHTA 9 perynioeTbcs MpPomMidkok MK Kpuwkoto 10 Ta Baxenem 7.
Lle posBonse perynioBaTty BenMYMHY CTUCHEHHS yulinbHioBanbHoro Kinbus 4, a oTxe
N BENNYUHY PpOBOYOro (HafnULIKOBOro) TUCKY B kamepi. [licns perymioBaHHa [BUMHT 9
hikcyeTbcs ycTaHOBYMM [BMHTOM 16 (prcyHOK 2).

Ha [OHi 1 e BoHka 22 (pucyHok 3), B Ky BKpydYeHi LUtyuep 19 3 Tlamkowo 21 Ta
ManomeTtpom 17. Y LUtyuepi 19 nepeg MaHOMETpPOM BCTAHOBMAEHO [O3yBalbHUN
Mpuctpii 20, npusHaveHUn paOna oO6MexXeHHs CTpuobKiB Tucky. [o3yBanbHUN MPUCTPIN
CMOBINbHIOE NepefaHHst 3MiHU TUCKY Ha YYTNBUIA €fleMEHT MaHoMeTpa.

Ltyuep 19 tTa MaHomeTp 17 repmeTuaytotecs Npoknagkoto 18. Pisbb6oBe 3’€fHaHHA MOBUHHO
6yTn 3arBMHYEHe [0 yropy.

7 i 9w 7 s
") 74"/14\
= -

PucyHok 1 — 3aransHui Burnsg npuctporo YT
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PucyHok 2 — BaranbHuii Burnsig npuctporo YT (Bug 3Bepxy)
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PucyHok 3 — CxeMa KpirnneHHs MaHoMeTpa

5. MNAroTtoBKA 0O BUKOPUCTAHHA

MpucTpin YMIN noctaBnseTbCa 3i 3HATOO PYYKOIO, TOMYy Mepef BUKOPUCTAHHSAM MNPUCTPOLO
HeobxigHO BKpyTUTK Pyuky 14 B EKcueHTpuk 13.

6. KAJIIBPYBAHHA

Mepesiputn repmetnyHicTb npuctpoto YIIT Ta BigperynoBaTn TUCK B MOro kamepi. Ons uporo
HeoO6XigHO MOMICTUTU B Kamepy BKnaguw Ta 3akpuTu ii 3a JONOMOrol 3amnipHoro npucTpoto.
MaHomeTp mae nokasysaTu (5+0,2) kla ((50+2) mb6ap).

HEBE3MEYHO!

SKwWwo KpuwkKa He 3acikcoBaHa, BOHa MOXe BiAKpPUTUCS | TpPaBMyBaTu KOpUcTyBa4a.

PerynioBaHHsi TUCKy, y pasi BigXWleHHs Big HopMuW, 3AiicHOBaTM 3a ponomoroto BuHTa 9.
[Onsa uboro HeobxigHO nocnabutn yctaHoBYuMi [BUHT 16 Ta BKpyTUTW BUMHT 9, AKWO NOTPIGHO
NiABULLMTU TUCK Y Kamepi, abo BUKPYTUTK MOro, AKLO TUCK MOTPI6HO 3MeHwuTn. licna uyboro
nonoxeHHs MBUHTa 9 HeobXiAHO 3adikcyBaTy ycTaHOBYMM [BUHTOM 16.

.,
£ yBArA!

‘ BuKoHyliTe peryntoBaHHA TUCKY TiNlbKu npu BigkpuTi Kpuwyi 10.
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MpucTpin YNNI BBaXXaeTbCA repMeTMYHIM, AKLO nicna ButpuMkn 10-15 ¢ nokazaHHA maHomeTpa
3annLIAOTLCS HE3MIHHUMU NPOTArOM ABOX XBUJUH.

/!\ NMPUMITKA!

MepeBipsiite repmeTnyHicTb YN KoXXeH pa3 nepef Noro BUKOPUCTAHHAM.

7. 3ACOBU BUMIPKOBAHHA

Ona nepeBipkn camopsTyBanbHWKa Ha repMeTu4HiCTb pasom 3 npuctpoem YT HeobxigHO
BUKOPUCTOBYBATU CEKYHOOMIP MEXaHiYHUN.

/!\ NMPUMITKA!

JlonycKaeTbCcA 3aCTOCYBaHHSA iHLWIOro 3aco6y BMMIipHOBasbHOI TEXHIKU 3 aHanoriYyHuMyM napameTpamv Ta
XapaKTepucTukamm.

8. SAXON BE3MNEKWU

Micns 3akprBaHHA KPULLKWA PYYKY EKCLEHTPMKOBOro 3aTuhckada Heo6XigHO onycTuTW nniaBHO
[0 ynopy, OCKiflbKM 3a NPOMIXKHOI (ikcauil pyykn KpuLiKa Yepes CuUnm Mpy>KHOCTi CTUCHEHOro
YLWiNbHIOBaNbHOMO KiflbLsA MOXe Pi3KO BiAKPUTUCSA | TpaBMyBaTy nNpauiBHMKa.

9. TEXHIYHWW ornan,

Lo cknapy npuctpoto YIMI BxoanTb maHoMmeTp Tuny 611.10 «WIKA», sknii nignsrae nepioguyHii
nosipui. Sk 3aci6 B/MiptoBaHHA MaHOMETP MOBUHEH 6YTW NOBIPEHNIA B YCTaHOBNEHOMY MOPSAAKY.

/!\ NMPUMITKA!

Ansa npoBeAeHHs NOBIPKM MaHOMETP HEOOXiAHO Big’eaHaTH BiA Kamepu. ‘

MaHomeTp cnif BigKpydyBaTu (3akpydyBaTu) BigNOBIAHNM KOYeM 3a rpaHi Ha LWTyLepi.

1,
£ yBArA!

Mig 4yac MoHTaXKy Ta AeMOHTaXKy He AO3BOJNIIETLCS KPYTUTU Oro 3a Kopnyc. ‘

YTpumytoun wryuep 19 (pUCyHOK 3) KtoYeM, BUKPYTiTb 3 HbOrO MaHOMETP.

/!\ NMPUMITKA!

Miap yac MoOHTaXy MaHomeTpa nepeKoHaWTeCcb B HAsIBHOCTI Ta WiNICHOCTI NMPoOKnagku i BCTAHOBITb
MaHOMETP Y NMOJIOXKEHHS, 3pyYHe A1l 3YMTYBaHHS NOoKa3aHb.

IMig yac nepeBipky NOBUHHI BYTY AOTPUMAHI HACTYMHi YMOBU:
®  MicLe yCTaHOBKM NPUNagis LLO NepeBipatoTbCs, BUOPAHO TaKUM YMHOM, 06 CMOCTEPEXEHHS
3a NoKasaHHAMMN He BUKINKaNo TPYAHOLLIB;

e  Temnepartypa npv kanibpysaHHi nosuHHa cknapgat 20 + 5 °C, KonvmBaHHSA Temnepatypu npu
nepesipLji He NoBUHHI NepesuLysaT 2 °C;

®  MPUCTPI BUTPYMAHO He MPaLOrHMM NPU TeMnepaTypi HaBKOMULLHBLOMO CEPENOBNLLA HE MEHLLIE
[BOX FOAVIH;

° peryntoBaHHA TUCKY NOBUHHO 6yTI/I NAaBHUM, He BUXOASAYN 3a MeXi MepeBipeHOro 3Ha4YeHHs.
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lMepen nepeBipkol HeEOOXiAHO BMKOHATW MiQroToBYi po6OTM BignNOBiAHO A0 po3giny 5
«YyctaHoBka». [lepes npoBefeHHAM MepeBipKM HeoOXiAHO nepeBipuTu pPobOoTy MPUCTPOIO
BiANOBIiAHO A0 po3piny 6 «KanibpyBaHHs».

MMig Yac npoBefeHHs 30BHiWHBOro ornsAgy NnpucTpin YT noBuHeH Bignosigatn Taknum BUMOram:

o YaCTVHM MPUCTPOLO HE MOBUHHI MaTy HELONIKIB, LLO MOTipLUYOThb MO0 30BHILLHIA BUNIAL;

o MeTaNieBi YacTMHU MPUCTPOK TMOBWHHI MaTu 3axMCHe MOKPUTTS, CTillke [0 KOpo3il, LWo
BUKJIMKAETLCHA aTMOCHeEPOIO;

° PYKOSITKa MOBMHHA N1aBHO obepTaTncs, | He TepTucs;
o MITKW, BYKBY | L pn Ha LWKani MaHOMeTpa NOBUHHI 6YTW YiTKO BULHI.

3HayeHHsA pobo4oro TUCKY, CTBOPIOBAHOMO B KaMepi MPUCTPOI0, BU3HAYAETLCS NPy BUMPOOYBaHHI
MPUCTPOIO Ha repPMETUYHICTb Bi4MOBIAHO A0 po3ainy 6 «KanibpyBaHHs».

10. MAPKYBAHHA

MapkyBaHHs npucTtpoto YT HaHeceHO Ha TabnuuLi, ska MICTUTb HaCTYMHI HaNUcu:

o HaliMeHyBaHHS1 a60 TOBapHWIA 3HaK 3aBOAY;

o HaliMeHyBaHHS1 BUPOOY;

° NOpPSAKOBU HOMeP BUPOOBY MiCsiLib Ta PiK BUrOTOBNEHHS;

MapkyBaHHS Tapu gna TpaHcnopTyBaHHS npucTtpois YT MicTuTb:

° MaHinynauinHi 3Hakn «Kpuxke. ObepexkHo»; «Bepx»; «bepertn Big HarpiBaHHs»; «Bepertn Bif
BOMOr»;

° nonepeayKyBanbHUA HAaNUC «He kngaTu»;

®  OCHOBHI Hanucu;

®  [oAaTKoBi Hanucw,

o iHbopmaLiiHi Hanmcw.

11. BUKOPUCTAHHA

[MepeBipATM repMeTUYHICTb CaMOpPATIBHUKIB HeOOXigHO nicns Toro, sK BOHW HabyayTb
TemnepaTtypu MPUMILLEHHS, B SKOMY 3HaxoguTbcs npucTpin YII (caMOpsTIBHUKM MatoTb
3HaxXOAUTUCH Y LibOMY MPUMILLEHHI LLOHAMEHLLEe ABi FTOQUHN).

lMepeBipka repMeTNYHOCTI caMOpPATIBHKA MPOBOAUTLCA Y TaKOMY MPSAAKY:

° Bif’ €4HATN NOSICHUI PEeMiHb (3a HasiBHOCTI);

®  MOMICTUTM CaMOPSATIBHUK [O Kamepy Ta MNaBHO 3aKpUTW KPULLKY 3a [OMOMOroto
E€KCLIEHTPVKOBOro 3aTnCcKaYa;

e MaHomeTp mae nokasdysatu Tuck (5+0,2) klMa ((50+2) mbap);

° Butpumatun (5-10) ¢ (BMTpMMKa HeobxigHa Ans crtabinisauii TMCKy B Kamepi) Ta 3adikcyBatu
rnokasaHHs MaHOMETpPa;

° cnocTepirati 3a 3MiHamy NokasaHb MaHOMETPA;

e  BeNMYMHa NafjHHA TUCKY He Mae nepeBuLLlyBaTV 3Ha4YeHb HOPM MePMETUYHOCTI, BKasaHux B
IHCTPYKLUT 3 eKcrninyaTaLii camopaTyBalibHIKA, LLO NepeBipseTbCS.
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MepeBipky repmetnyHocTi npuctpoto YIMIT HeobxigHO MpoBOAUTU Mepen KOXXHOK MNepeBipKoo
napTii camopATIBHUKIB.
A
[ )
= YBAIA!
MepeBipsiite camopsATiBHUK 3a ponomoroto YIMI, Tinbku SKWO pAianasoH KonuBaHb TemnepaTtypu
HaBKOJIMLIHbLOrO cepefoBuLia He nepeBuLlye * 2 °C nig Yac TecTy.

12. OBCJ1YITOBYBAHHA

Mo 3aBepLUEHHI BUKOPUCTaHHSA NPOTPITh BKNaguLi Ta kamepy npuctpoto YT 4nctoro raHvyipkoro
Ta BKNagiTb BKNaguLli o Kamepu gns 36epiraHHs.

KpuLKy TpumaiTe BiAKPUTOK Y NEPIOf NepeBipKn caMopsaTiBHUKIB, W06 YHUKHYTU NepefyacHoro
BMXody 3 nagy yLinbHIOBaNbHOIO KinbLs.

/!\ NMPUMITKA!

CaMOPSATIBHUKIB.

YHukaiTe npsAMoro nonagaHHA COHSYHUX NpomeHiB Ha npucTpiin Y npy nepesipui Ha repMeTU4HICTb

13. NEPEJNIK MOXX/BWX HECTPABHOCTEW

HecnpaBHicTb

ImoBipHa npuuunHa

MeTop yCyHeHHs1

Cuctema
HerepMeTu4Ha

3abpynHuamncs yLlinbHoo i
NMOBEPXHIi YLLiNbHIOBATbHOMO
KinbLs Ta KpULLKIA

[MpoTepTn BOMOroK0 raHyipkoro
YLUINbHIOKOYI MOBEPXHI KiNbLs Ta
KPULLKK

MopyLmnacs uinicHicTb
YLWiNbHIOBaNbHOMO Kinbus

3amiHNTK yLLinbHIOBabHE KinbLie

HerepmMeTuyHWiA BKNaguLL

BunsHaunTn MicLe HerepmMeTU4HOCTI,
[ONs 4Oro MOMICTUTUN BKNaguWLW y EMHICTb
3 BOAOL0, HarpiToto o (45+5) °C.

Mo BuaineHHto 6ynbGaLLoK NoBITPSA
BU3HAYUTN MiCLLe HErepPMETUYHOCTI

Ta no3Ha4uTu inoro. MpoTtepTtu
BKJTa[MLL CyXOI0 raH4ipKoto Ta 3anastu
no3HaveHe micue

[Nocnabunacs 3aTsxka
MaHomeTpa Ta/abo WTyLepa

3arByHTUT MaHOMeTp Ta/a6o LTyLep
[0 yropy

Mopywmnacs uinicHicTb
NPOKNafokK, L0 repMeTu3yoTb
wTyuep Ta/abo MaHOMeTp

3amMiHuTn npoknagky

«CTpnbae» TCK npu
3aKpUBaHHI KPULLKK

Mopywmnucb Npy>kHi BNacT1BOCTI
YLWLiNbHIOBANBHOIO KifbLst

3amiHNTK yLwinbHIOBaNbHE KinbLe

Mpw BigKpUBaHHI
KPULLKW CTPInKa
MaHomeTpa He
BiOXUNAETLCA

3abuBcs oTBip [O3yBasIbHOroO
NMpPUCTPOIO

[eMoHTyBaTV MaHOMETP, BUKPYTUTMN Ta
NPOAYTY A03YyBallbHWIA NPUCTPIN
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14. NMAKYBAHHA

MpucTtpin YMI 3anakoByeTbCSA Y AePEB’AHUN ALMK.

BHYTpILHA NOBEPXHSA SALMKA BUCTENEHa NoNieTUIeHOBOIO MiBKOIO.

KomMnnekT 3anacHuMx 4acTuMH Ta ekchnayaTauilHa [OKyMeHTauisi 3anakoBaHi y naketn 3
nonieTuneHoBoI NNiBKMN.

15. TPAHCINOPTYBAHHA

MpucTpinn YMI y nakyBaHHi MoXxe TpaHcrnopTyBaTucs 6yAb-sKMM 3aKpUTUM BUAOM TPaHCMOPTY
3a TemnepaTtypy HaBKOMLWHbOro nosiTps Big MiHyc 40 °C go nntoc 60 °C BignosigHO A0 npaBun
nepeBe3eHHs BaHTaxXiB, Lo AiloTb Ha LbOMY BUAiI TPAHCMOPTY.

16. SBEPITAHHA

MpucTpin YNNI npupgatHuin gns ekcniyatauii y 3akpuTux MPUMILLEHHSAX 3a Temneparypu
HaBKoNUWHbOro cepegosuwa Big nmoc 5 °C go nmoc 40 °C Ta BIiQHOCHOI BOJSIOrOCTI
He BuLe 80% 3a Temnepatypu naoc 25 °C OKpemo Bif, rOPOYNX Ta KUCAOTHO-NYXHUX PEYOBUH.

[MoBiTPA y NpuMILleHHi He Mae MICTUTU OOMILLIOK arpeCcuBHMX rasiB Ta napis, WO BUKAMKaOTb
KOpO3ito meTanis.

MpucTpin YMI mae 6yTn 3axuieHnii Big NpsSiMOro BNAUBY AXKepena Tenna i Mae 3HaxoanTucs Bif
TENOBUMNPOMIHIOYNX NPUCTPOIB Ha BiACTaHi He MeHLwe 1 M.

17. YTUNISAUIA

17.1. Ytunizauis YMI noBuHHa 3giicHOBaTMUCS BiAMNOBIAHO OO HOPM i nMpaBun KpaiHu, B sKil
BiH ekcnnyatyeTbca. Ona ubOoro Heo6XigHO 3BEpPHYTMCH 3a PO3'ACHEHHAMU OO0 BiANOBIgHUX
Oep>XaBHNX OpraHis.

17.2. BuueBkasaHuii CMMBON O3Ha4ae, WO BignoBiAHO OO MiCLEBMX 3aKOHIB
i npaBun MPOAYKLiSA MOMiYeHa UUM CUMBOJSIOM, MOBMHHA YTuUnidyBaTncs
oKpemoO Bifg nobytoBux Bigxonis. Konu TepMiH npuaaTtHOCTI MNPOAYKTY
3aKiH4YyeTbCS, BiOHECiTb NOro B MyHKT 3060py, MNPU3HAYeHUn MicueBuM
opraHom Bnagu.

PosginbHuii 36ip Ta nepepobka Balmx ToBapiB Mig yYac yTunisadii gonoMmoxke
36eperT NpPUPOAHI pecypcu i nepekoHaTUCs, WO BOHa NepepobnseTbes
_ 6e3MneyHo A4S 300POB'S NOAUHN | HABKONULLHBOIO CepefoBuLLa.

18. TAPAHTII | BIAMOBIOANBHICTb

18.1. MapaHTiHWA TepMiH ekcnnyaTal,ii Bka3aHo Ha eTUKeTL,.
18.2. NpusHayeHnin TepMiH 36epiraHHs i cny>x6u: 5 pokis.

18.3. Bupo6bHuk rapaHTye BignosigHicTb YT BUMoram KOHCTPYKTOPCbKOI fOKyMeHTAaLiil i BUMoram,
BUKNAAeHNM B [OrOBIPHMX AOKYMEHTax, Npu JOTPUMAaHHI CMoXMBaYeM yMOB TPaHCMOPTYBaHHS,
36epiraHHsa Ta ekcrnuyaradii, 3a3Ha4eHunx B Uil iIHCTPYKLi.

18.4. Y pasi nopylweHHsa BMMOr i€l iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii YT, ymM0B TpaHCNopTyBaHHS i
306epiraHHs, HaBegeHUX B Ui iIHCTPYKLIil, KOpMCTyBa4y BTpavae NpaBo Ha BiALKOAYyBaHHA 30UTKIB
Ta rapaHTiinHe obcnyrosysaHHs YT

18.5. BUpO6GHUK He Hece BignoBifanbHOCTI 3a 36UTKK, NOB'SA3aHi 3 HEHANEXHNM BUKOPUCTaAHHAM
Yl abo 1Noro BUKOPUCTaHHS He 3a NPU3HaYeHHSIM.

18.6. BignosiganbHicTb 3a BukopucTtaHHsa YTIIT Hece KopucTysau.

18.7. BupobHunk mae npaso 6e3 MOBIAOMMEHHS KOPUCTyBayiB BHOCUTU B KOHCTpyKuito YT,
OMMUCaHoro B LibOMY MOCiIOHMKY, HE3Ha4YHi KOHCTPYKTVBHI 3MiHW, SIKi He BNMBalTb Ha 1Oro poboTy
i He NoripLwyloTb ekcnyaTaLiiHi XxapakTepuCTUKN.
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M

19. MAPKYBAHHA

Mpuknag yMOBHOT MO3HA4YKN NPUCTPOIO AN NEPEBIPKY repMeTUYHOCTI camopsaTiBHUKIB YTIT:

Poswundposka apTukyny:

AS-UPG-14-ENEU-5-1

HopaTtkoBe obnagHaHHA

Tun npucTpoto

Konip npuctpoto

Tvn Bknaguwa

Mosa gokymeHTauii/BukoHaHHs BUpoby

PerioH npopaxy

MprsHaveHun TepMiH 36epiraHHs i cny>o6u, pokis

lapaHTiiHWUIA TEpMiH, poKiB

20. IHOOPMALUIA A1 SAMOBJEHHA

Cnuncok KOMMJIEKTYOHNX OOCTYNHUX ONA 3aMOBNIEHHSA

HalimeHyBaHHsA

Homep

KinbkicTb

YuwinosHioBad

UPG.00.005

Kinbue

UPG.00.006

DEZEGA SP GUVENLIK URUNLERI SANAYi VE TICARET ANONiM SIRKETi EGE
SERBEST BOLGESI ZAFER SB MAH. NiLUFER
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DEZEGA UPG
DESIGNACION

El manual utiliza una serie de simbolos para llamar la atencién del usuario sobre las caracteristicas,
problemas y situaciones de peligro que pueden encontrarse durante el uso y mantenimiento del
dispositivo.

PELIGRO!

Este simbolo indica una situacion peligrosa inevitable que, si no es eliminada, puede provocar lesiones
graves o la muerte del usuario.

1, .
£ PRECAUCION!

Este simbolo indica una situacién peligrosa que, si no es eliminada, podria provocar dafios en el equipo.

/!\ NOTA!

Este simbolo indica informaciéon adicional sobre las reglas, métodos y recomendaciones, para el uso
correcto del dispositivo.
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INTRODUCCION

Manual de Usuario (de aqui en Adelante manual) estd pensado para estudiar el equipo, su
principio de funcionamiento y los requisitos para uso diario del UPG.

El manual del usuario incluye informacion sobre la designacion de datos técnicos, reglas de
operacion, posibles fallas y sus medidas de seguridad para la resolucién de problemas, requisitos
sobre transporte y almacenamiento.

1. OBJETO

El dispositivo UPG es adecuado para funcionar en habitaciones a una temperatura ambiente de
+10 °C a +40 °C y una humedad relativa de no mas de 80% a una temperatura de +25 °C.

El dispositivo de prueba de fugas de presién positiva UPG (en adelante, UPG) es un dispositivo
para verificar la estanqueidad de los rescatadores automaticos Ci-30 KS por presién positiva.

Para las pruebas a prueba de fugas de los autorescatadores auténomos, el temporizador
mecanico debe usarse junto con UPG de acuerdo con la documentacién técnica.

2. FICHA TECNICA

Nombre del parametro Valor
Trabajar con la presion en la camara kPa (mbar) 5x0,2; (50£2)
Rango de medida de presion, kPa (mbar) 0-6; (0-60)
Manometro de precision 1,6
Dimensiones, mm

e altura 300+2
®  argo 520+2
e anchura 400+2
Peso, kg, max 9,0
Temperatura para su uso, °C +10 a +40
Humedad relativa para su uso a 25 °C, % hasta 80

3. ENTREGA DEL EQUIPO

Cémaras, pc. 1

Mandmetro, pc.

Protector, pcs. 2

Kit de repuesto, ajustado
Junta UPG.00.005, pc.
Anillo UPG.00.006, pc.

Manual de usuario, pc.

_

Pasaporte, pc.
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4. ESTRUCTURA'Y PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

UPG consiste en una camara y un manémetro. Después que el autorescatador se ha puesto en la
camara, el manémetro muestra la disminucion de la presiéon en el indicador del medidor indicando
la estanqueidad del autorescatador.

La camara esta formada por Cilindros 2 con corte de elipsis (Foto 1). La goma eldstica
del Anillo 4 esta instalada en la Pestafia 3 en la parte superior del cilindro. EIl Amortiguador 15 esta
situado en el Fondo 1 de la camara.

El cierre esta instalado en la parte superior del Soporte 5 y contiene la Palanca 7 conectada por
el Eje 6 con el Soporte 5, Excéntrico 13, Sujecién 14 y Tapa 10.

El pestillo 8 esta fijado en la tapa 10, lo que evita que gire alrededor de su eje.

La cdmara es estanca con la Tapa 10 cerrada y su vélumen decrece cuando el Anillo elastico 4
estd comprimido. La presion excesiva se hace dentro de la camara. El Excéntrico 13 esta fijado
por el Tapén 12 mientras la Tapa 10 esta cerrada. La Rosca 9 conecta con la Tapa 10 y con la
Palanca 7. La Rosca 9 esta fijada por la Rosca de Ajuste 16 (Foto 2).

Hay un Casquillo 22 (Foto 3) en el Fondo 1, donde estan colocados la Boquilla 19,
con la Rosca 21 y el Manémetro 17. Antes del mandmetro estan instaladas 20 unidades de
Dosificacion en la Boquilla 19, la cudl se usa para limitar los picos de presién. Las unidades
de Dosificacion reducen la transmision de presion de elementos de deteccidén dentro
del manémetro.

La Boquilla 19 y el Mandmetro 17 estan sellados por la Junta 18. La conexién deberia estar
atornillada al tope.
El medidor es suministrado con insertos. Su vélumen es igual al del autorescatador.

7 8 9 v 7 3

Foto 2. Vista generl del UPG (desde encima)
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Foto 3. Disefio del montaje del mandmetro

5. INSTALACION

UPG es suministrado con la Sujecion 14 desinstalada. Por lo tanto, antes de usarlo, es necesario

atornillar la Sujecién dentro del Excéntrico 13.

6. CALIBRACION

Verifica la estanqueidad y el ajuste de presién en el sistema:

° poner los Insertos en la Camara

e cierrala Tapa on el Bloqueo Excéntrico

PELIGRO!

Si la tapa no esta fija puede abrirse repentinamente y danar al usuario.

e ajuste del mandémentro con la Rosca 9 si lo necesitaras: afloja la Rosca 16 y asegura la
Rosca 9 si necesitas incrementar la presién, aflojela para disminuirla. Asegura la Rosca 9

con el Tornillo de Ajuste 16.

NP2 L
£ PRECAUCION!

Realice el ajuste de presion solo cuando la Tapa 10 esté abierta.

o El Mandmetro deberia indicar la presion (5+0,2) kPa ((50+2) mbar).

UPG es hermético, si el manometro es estable durante 2 minutos después de la exposicion

durante 10-15 segundos.

/!\ NOTA!

autorescatadores.

Se debe verificar la estanqueidad del UPG del dispositivo antes de probar cada lote de los

7. MEDICION

Para la evaluacién de fugas en el mecanismo temporal del autorescatador deberia usar el UPG.

/!\ NOTA!

’ Esta permitido usar otro instrumento de medicién con caracteristicas y parametros similares.
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8. MEDIDAS DE SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

Sujecion inferior, facil para el punto de parada mientras cierras la tapa. Si la tapa no esta bien
cerrada puede abrirse y lesionar al usuario.

Mantener la tapa abierta durante la prueba para extender la duracién del anillo elastico.
No exponer directamente a la luz solar mientras evalta el autorescatador.
Después del uso, limpiar la camara con ropa limpia y poner los elementos dentro.

9. VERIFICACION TECNICA

El medidor UPG contiene el mandmetro modelo 611.10 “WIKA”, el cudl deberia verificarse
periodicamente de acuerdo con las normar locales de calibraciéon de instrumentos de medida.

/!\ NOTA!

’ Para llevar a cabo la verificacion, el manémetro debe estar desconectado de la camara. ‘

'S pRECAUCION!

Cuando instalamos o desmontamos el manometro, no esta permitido girarlo por el recipiente. ‘

El manémetro deberia estar desatornillado (torcido) con la adecuada llave mas alla de la boquilla.
Fija la boquilla 19 (Foto 3) con la llave, desatornilla el manémetro.

/!\ NOTA!

Cuando intalamos una medida de presion, debemos asegurarnos que la junta no esta danaday el conjunto
de medidas de presién tiene la adecuada posicion de lectura.

Durante la verificacion, debes conocer las siguientes condiciones:

° el lugar de instalacién de los instrumentos para ser revisados es seleccionada, asi que la
observacion de las lecturas no es dificil;

° la temperature durante la calibracion deberia ser (20+5) °C, las fluctuaciones durante las
verificaciones no deberian exceder de 2 °C;

o el medidor es mantenido inoperativo a temperatura ambiebte al menos 2 horas;

e el ajuste de presién debe ser uniforme, sin ir mas alla de los valores verificados.
Previo a la verificacion, el trabajo de preparacion debe cumplir el capitulo 5 «Instalacion».

Antes de realizar la verificaién,es necesario probar el funcionamiento del UPG medidor
de acuerdo con el capitulo 6 «Calibracién».

Durante la realizacion de una inspeccion externa, el medidor debe cumplir los siquientes
requisitos:

o los componenentes del medidor no tienen ningun defecto o deterioro en su aspecto;

e los components metdlicos del medidor deben tener un recubrimiento protector, resistente
contra la corrosion atmosférica;

e la sujecion deberia girar suavemente sin roces;

° las indicaciones, letras y numeros en la escala del manémetro deberian estar dibujadas de
forma clara.

/!\ NOTA!

El valor de la presion, creado en la camara del UPG medidor es determinado durante la prueba de fugas
de acuerdo con el capitulo 6 «Calibracion».
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10. CALIFICACION

La Placa contiene la siguiente inscripcion:
o nombre de la marca de la central

e nombre del medidor
° numero de serie y datos de manufacturacion.
Calificacion del embalaje para el transporte del UPG incluye:

e indicadores de manipulacion “Fragil, Precaucion”, “Superficie”, “Proteger del calor”, "Proteger
de la humedad”

o etiqueta de advertencia “No tirar”
® inscripciones basicas

e inscripciones adicionales

° inscripciones informativas.

11. FUNCIONAMIENTO

Durante la evaluacién del autorescatador, deberia tener la misma temperatura el aire del entorno
y el UPG. Si la temperature difiere, el autorescatador deberia almacenarse en la sala de pruebas
al menos 2 horas antes de otra prueba.

Prueba el autorescatador en el siguiente orden:
e desconecta el autorescatador de la correa (si la tiene);
e abre la Tapa del UPG;

o pon un autorescatador dentre de la camara y suavemente cierra la tapa con el blogueo
excéntrico. El mandémetro deberia indicar (5+0,2) kPa ((50+2) mbar);

o espera 5-10 segundos dejando que se estabilice la presion dentro de la camara;
e graba la indicacién del manémetro. Observa el cambio en las lecturas del mandmetro;

° La caida de presion no debe exceder las normas especificadas en el manual para el
autorescatador auténomo probado.

Se debe verificar la estanqueidad del UPG del dispositivo antes de probar cada lote de los
autorescatadores.

1, L
£ PRECAUCION!

Pruebe un dispositivo de recuperaciéon auténomo con UPG solo si el rango de la fluctuacién de la
temperatura ambiente no es superior a +2 °C durante la prueba.

12. MANTENIMIENTO DIARIO

Limpiar la camara del medidor con un trapo limpio y poner los insertos dentro después de su uso.

En el periddo entre las pruebas del UPG autorescatador, manten la tapa abierta para evitar fallos
prematuros en el sellado del anillo elastico.

/!\ NOTA!

Evite la luz solar directa en el dispositivo del UPG cuando verifique que los rescatadores auténomos no
tengan fugas.
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13. SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Soluciéon

El Sistema no es
hermético

El sellado de las superficies de las
gomas de los anillos y de las tapas
esta sucio

Limpia el anillo con un trapo
humedo

Los tubos de goma o los anillos de
goma estan dafiados

Reemplaza tubos
y anillos de goma

Los insertos no son herméticos

Detecta la fuga y eliminala o
reemplaza los insertos. Pon
los insertos en el recipientre
con agua caliente sobre
(45+5) °C. De esta manera se
forman pompas de aire para
identificar donde esta la fuga.
Limpia los insertos con un
trapo seco y suéldalos en su
lugar

La tensién de la medida de presion
y/o la boquilla esta pérdida

Atornilla el manémetro y/o la
boquilla sobre el tapon

La integridad de las juntas de
sellado de las Boquillas o/y el
manometro esta alterado

Cambia las juntas

La presion “salta”
cuando cierras la
tapa

Las propiedades elasticas del anillo
de sellado estéan alteradas

Cambia el anillo
de sellado

Cuando abras

la tapa, la aguja
de medida no se
desvia

La apertura de la unidad de
dosificacion esta obstruida

Quita el manémetro,
desatornilla y sopla en la
unidad dosificadora

14. EMBALAJE

UPG es empaquetado en una caja rigida.
El interior de la caja esta recubierto por una pelicula de polietileno.
Un conjunto de recambios y documentacién de instrucciones estd embalado en bolsas de

polietileno.
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15. TRANSPORTE

El medidor estd empaquetado en una caja rigida que puede ser transportada en
compartimentos cerrados y secos o cualquier clase de transporte con temperature ambiente
desde -40 °C hasta +60 °C y sobre el 100% de humedad.

16. ALMACENAJE

El medidor deberia ser almacenado a una temperatura ambiente desde los 5 °C hasta los 40° C
y una humedad relativa sobre el 80%.

El medidor deberia almacenarse separado de material inflamable y acidos. El aire del ambiente no
deberia contener vapores o gases agresivos.

17. DISPOSICION

17.1. La disposicion del UPG debe realizarse de acuerdo con las normas y reglamentos del pais
en el que se opera. Para este propdsito, solicite aclaraciones a las agencias gubernamentales
relevantes.

17.2. El simbolo anterior significa que, de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales, los productos marcados con este simbolo deben eliminarse por
separado de los desechos domésticos. Cuando el producto llegue al final de
su vida util, llévelo a un punto de recoleccion designado por su autoridad local.

La recoleccion y el reciclaje por separado de sus productos ayudaran a
conservar los recursos naturales y a garantizar que se recicle de manera
I  scoura para la salud humana y el medio ambiente.

18. GARANTIAS Y RESPONSABILIDADES

18.1. El periodo de garantia se indica en la etiqueta.
18.2. Vida util asignada: 5 afos.

18.3. El fabricante garantiza el cumplimiento de la UPG con los requisitos de las especificaciones
y requisitos establecidos en los documentos del contrato sujetos al cumplimiento del consumidor
con las condiciones de transporte, almacenamiento y operacion especificadas en este documento.

18.4. En caso de violacion de los requisitos de este manual de usuario de UPG o cualquiera de
sus condiciones de transporte y almacenamiento establecidas en este manual, el usuario perdera
el derecho a la compensacién y al servicio de garantia del dispositivo.

18.5. El fabricante no se hace responsable de los dafnos relacionados con el uso indebido o mal
uso de la UPG.

18.6. La responsabilidad del uso de UPG corre a cargo del usuario.

18.7. EL fabricante tendra derecho a introducir cambios estructurales menores que no afecten el
trabajo ni perjudiquen el rendimiento del UPG sin previo aviso a los usuarios.

60



DEZEGA

UPG

19. ETIQUETADO

Ejemplo de caso de notacién de dispositivo de prueba de fugas de presion positiva UPG en la
documentacién técnica y al realizar el pedido:

Descifrando articulo:

Equipo auxiliar

AS-UPG-14-ENEU-5-1

T

Tipo de dispositivo

Color del dispositivo

Tipo de insertos

Lenguaje de documentacion/version del producto de la documentacion

Regién del mercado

Vida util asignada, afios

Periodo de garantia, afios

20. INFORMACION POR PEDIDO

Pedido de componentes de repuestos UPG

Articulo Orden del pedido Cantidad
Junta UPG.00.005 1
Anillo UPG.00.006 1

DEZEGA SP GUVENLIK URUNLERI SANAYi VE TICARET ANONIM SIRKETi EGE
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